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Hebrew Proper Names compounded with IT 

and 1,T. 

PROF. MORRIS JASTROW, JR. 

PHILADELPHIA, PA. 

THERE are upwards of one hundred and fifty proper names in 
the Old Testament containing as one of their elements T, IT, 
1!T, or 1\ In the case of about four-fifths of this number the element 
in question occurs at the end of the names, or (since all the names 
of this class consist of only two elements) as the second element ; in 
the case of the remaining one-fifth it is initial, or constitutes the first 
element. As the second element we have the two forms IT and 

T 

IT. These interchange with such frequency 1 that we are fully 
justified in regarding the former as the abbreviation of the latter by 
the omission of the final vowel, whatever this vowel may signify. 
As the first element, on the other hand, IIT or V occurs. Here again 
the interchange, parallel to that between T and IT, is so frequent 2 
as to prove conclusively that V 3 is a natural contraction of IT. 
We may therefore for the present place all names beginning with 
either IT or V in one class. There is a single instance of initial 
IT, namely, 751T (Jer. xxxvii. 3), but since we find the variant 
b^V (Jer. xxxviii. 1), and there is only one other name, b^V 
(Gen. iv. 21), showing the same initial, we may for the present 
leave these instances out of consideration. 

1 rnnK and wins, n>b$ and vyb$, rrwia and vrwz, mas and vtum, 
rtbi. and n;7i, etc. 

2 rnstr and 'nffi, tfxirr; and b>k't, jjrnrr; and jsrfv, etc. 

8 V as an ending occurs in ITIS, the name of three individuals, according to 
the Massoretic text. In the case of one of these (2 Sam. vi. 3, 4), Wellhausen 
{Text der Biicher Samuelis, p. 167) shows the correct reading to be VriK, 'his 
brother'; for the second (1 Chr. viii. 14) the LXX has the reading 1TIK, and for 
the third (1 Chr. viii. 31, ix. 37) the LXX has the reading VnfcS; but even with 
the retention of the Massoretic text, the analogy presented by the names ending 
in 6, as IIBJ, ilTT, T\T)\, IIIT, 155, and the like, makes it highly improbable that 
the V in the case of YTtK should be the same as I* initial. It is preferable to take 
yod as part of the stem, and t as the ending. 
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Of the four forms, then, IT, IT, IT, and V, the two former are 
peculiar to the second element, while the two latter are forms pecul- 
iar to the first element. Inasmuch, however, as IT appears to be 
only a variant form of IT, the disappearance of the vowel being due 
to its removal from the pretonic syllable upon the addition of a 
verbal or nominal element, and the obscuring of primary u to 
secondary o being likewise regular, a connecting link between the 
two divisions is thus established. It has been customary, therefore, 
not only to treat all four forms together, but to offer one and the 
same explanation for all, namely, to regard them as so many forms 
of the divine name Yah. 4 

It is needless for our purposes to enter upon any discussion of the 
various views held by scholars regarding the form and etymology of 
Yah. Suffice it to say that two camps still exist, the one looking 
upon IT and 'IT as abbreviations or variant forms of Yahweh, still 
further abbreviated to Yah ; the other finding a connection between 
IT, T, 'l'T> an d tne Babylonian Ea, and looking upon TT as an 
artificial formation due to a theological abstraction. 5 The problem 
does not appear to be any nearer to its solution to-day than it was 
ten years ago. 

Leaving this on one side, it is the purpose of this paper to suggest 
as a preliminary step to the solution of the problem the possibility 
of differentiating between the Hebrew proper names compounded 
with one of the elements in question, IT, IT, 'IT T, instead of 
throwing them into one heap. 



There are difficulties that arise if we start from the assumption that 
the element T or IT represents in every case the name of a deity ; 
and it is rather strange that these difficulties should not have attracted 
more attention. Taking, for example, such a name as THX or ITIfX, 
which on the commonly accepted basis is to be interpreted as ' brother 
of Yah,' or, if you will, ' my brother is Yah,' it is not in accord with 
Semitic conceptions, either primitive or advanced, to regard a deity 

4 The interpretations of proper names given by Gesenius and Fuerst proceed 
upon this principle; and of recent years, especially since the appearance of 
Delitzsch's Wo lag das Paradies (see pp. 158-166), there is a tendency among 
scholars to see traces of the divine name in the endings 6 and i also. See also 
Renan, Les noms theophores apocopes in Revue des Etudes Juives, v. pp. 1 72-1 73. 

6 For recent discussions see Barton in the Oriental Studies of the Philadelphia 
Oriental Club (1894), pp. 86-93, and Driver in Studia Biblica, i. 1-20. 



JASTROW : HEBREW NAMES COMPOUNDED WITH IT AND 1!T. IO3 

as a brother ; kinship with the deity never went so far, 6 and to inter- 
pret Tin in this connection as ' friend,' as Gesenius's Handworterbuch, 
nth ed., would still have us do, is an evasion of the difficulty, not a 
solution. Ah does not signify ' friend ' in any Semitic language, so 
far as I am aware. If, on the other hand, we have recourse to the 
metaphorical application of this term of relationship as ' the equal ' 
of something, so common in both Hebrew and Arabic, we should 
encounter the same contradiction to the religious conceptions of the 
Semites ; and even if we go to the length of supposing that |"IK may 
have the force of 'inferior to,' like ?3 (which is far from probable), 
a new difficulty arises when we turn to n s 2K, where 3K should 
consistently be interpreted as ' superior to ' or ' source of.' 7 No 
Semite would, of course, ever think of calling himself the ' superior ' 
of his god any more than the ' equal.' Again, in the case of such a 
name as !"Pp2j"33, occurring by the side of p3j53, it will be difficult 
to satisfactorily account for the addition of a divine element. To 
call a person ' the bottle of Yah ' does not give any very definite 
image, and all that can be said of Gesenius's attempt to deduce 
from a supposed sense of ' emptying ' attached to the stem, the 
notion of ' a destruction on the part of Yah ' (' Verheerung durch 
Jakwe'), is that it merits to be called ingenious. 

Further examples of such difficulties might be brought forward, 
but there are historical stumbling-blocks of no less moment. Inter- 
preting IT as the divine element, the conclusion would be justified 
that the worship of a god bearing this name was current among the 
Hittites, since we have a famous Hittite in David's time who calls 
himself !T*11K ; while the mention of an Ammonite bearing the name 
of !T3itD in the days of Nehemiah (Neh. ii. 10) would legitimately 
be regarded as an indication that the worship of Yah had at one 
time spread far to the east of Palestine. Friedrich Delitzsch (Wo 
lag das Paradies, p. 162) is among those who on the basis of the 
common interpretation of the element IT in proper names, pronounce 
in favor of regarding Yah as a general ' Canaanitish deity,' adducing 
as further support for his theory the name of a North-Arabian ruler 
Ya-a-lu mentioned by Esarhaddon (1 R. 50, col. iii. 20). This 
name he takes as a combination of Yah and El or Ilu. So far as 
Ya-a-lu is concerned, there is no warrant whatsoever for regarding 

6 Contra Barton, ib. p. 94. 

7 On the assumption of a metaphorical use of the term, "OfcJ in !T3X could not 
be ' my father,' but only ' father of.' 
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Ya as the name of a deity, since the determinative for god is want- 
ing. Moreover, Ya'lu can only by an arbitrary tour de force be 
regarded as due to contraction from Ya and Ilu. If that were the 
case, we should expect the name to be written Ya-i-lu. It is much 
more plausible to take Ya'lu with Haupt (Beitrage zur Assyriologie, i. 
170, note) as the transliteration of the Arabic Ya'lu (imperfect of a 
stem 'aid), or, as I prefer, to identify it with the name of the Kenite 
woman bV" 1 (Judges iv. 17), from the same stem JT7V, the u of Ya'lu 
being the non-sounded ending, and the V of v?J being represented 
by the breathing after Ya. 

Similarly other extra-Biblical evidence for the supposed worship 
of Yah beyond the borders of Israelitish domain, upon closer exami- 
nation, falls to the ground. So the existence of a king of Hamath 
bearing the supposed name Ia-u-bi-'i-di, which, ever since the publi- 
cation of Oppert's Les fastes de Sargon (1863, p. 3, 1. 33), has been 
regarded as a variant to Ilu-u-bi-'i-di, and from which the conclusion 
has been drawn by Delitzsch ( Wo lag das Paradies, p. 159), Schra- 
der {Cuneiform Inscriptions and the Old Testament, i. 23), and many 
others, that among the Hittites !T and ba interchanged as among 
the Hebrews, in the case of Dp , 7^ and ffpirp. It appears, how- 
ever, as I shall show more fully elsewhere, 8 that the variant to Ilu-u- 
bi-i-di is to be read Il-ia-u-bi-'i-di. Both names have the element // 
in common, and differ only in the verbal form, the one reading being 
ia-u-bi-i-di, i.e. y&bidi, the other u-bi-'i-di, i.e. ubidi. The former 
represents the exact transliteration of the Arabic or Aramaic form of 
the word (cf. Arabic yuktilu), while ubidi is an adaptation to the 
Assyrian form, made by a learned scribe. 

There remains, then, only the supposed interpretation of Uriyyah 
and Tobiyyah, and beyond this there is not a particle of evidence in 
favor of the theory that the worship of Yah was current among 
Canaanites. 

The argumentum e silentio in this instance is weighty because 
reinforced by tradition, which, it will be admitted, should not be set 
aside without good cause. The very importance of the conclusions 
drawn from interpreting the element iT as the divine name in the 
two names in question, justifies a skeptical attitude as long as a single 
element of doubt is connected with such an interpretation. 

8 In an article to be published in the Zeitschrift fiir Assyriologie, vol. x. 
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II. 

That element is furnished by the numerous Babylonian names 
which are perfect parallels to those of the Old Testament, ending in 
Yah, or more precisely Ya. Both in the ancient legal tablets of 
Babylonia published by Bruno Meissner {Beitrage zum altbabylo- 
nischen Privatrecht, Leipzig, 1893), dating from about 2000 to 
1750 B.C., and in the legal tablets published by Strassmaier, belong- 
ing to the neo-Babylonian and Persian period (602-485 B.C.), a 
large number of names occur ending in ia, which Jager, in a valu- 
able and exhaustive article on the semivowel i in Assyrian {Beitrage 
zur Assyriologie, i. 443-491), has shown, is to be pronounced yd, 
precisely therefore as the Hebrew i"l\ Among the examples to be 
found in Meissner's publication, may be mentioned A-hi-ia-a, Nu- 
ri-ia, Pa-ha-ia, Za-ba-ia, A-ia-ti-ia, Za-ni-ik-bi-ia, Za-zi-ia, A-pi- 
li-ia, Ab-di-ia, Ba-si-ia, Tab-ni-ia, Kab-ti-ia ; and among those in 
the neo-Babylonian and Persian texts, of frequent occurrence are 
Ba-ni-ia, Zir-ia (or Zi-ri-ia), Kab-ti-ia, Beli-ia, Kit-H-ia ; other 
names with this ending 9 are Ard-ia, Za-ab-di-ia, Ba-bi-ia, Ak-ki-ia, 
Ili-ia, Ka-ri-ia, Im-bi-ia, Du-ri-ia, Im-bu-ii-ia, Si-ni-ia, Sa-si-ia, 
Da-di-ia, Ba-si-ia, Ah-li-ia, Ta-ab-bi-ia, Gab-bi-a, Su-'-ti-ia, Si-'i- 
ti-ia, Za-bi-ia, E-Sag-gil-ia, Jd-di-ia, Bar-zi-ia, Dumk-ia, Lu-u-di-ia. 
To these may be added, from the Berlin Sargon-stone (published by 
Peiser in his Keilschriftliche Aktenstucke') , Im-bu-pani-ia and Sa-ba-ia. 
Lastly, it may be noted that the name of Cambyses appears in the 
Babylonian tablets under the form Kam-bu-zi-ia. 

Some assyriologists appeared inclined at one time to regard the 
ending in the case of these names as actually corresponding to the 
Hebrew Yah, and Pinches has recently advocated this view {Proceed- 
ings of the Society of Biblical Archeology, xv. 13-15). Jager, in the 
article above referred to (p. 469), very properly rejects such a suppo- 
sition. In none of these cases is the determinative for deity placed 
before the syllable, and apart from this circumstance, which is of itself 
conclusive, the supposition that the deity Yah should have been known 
and worshiped in Babylonia prior even to the appearance of the Tera- 
chites in Palestine, without leaving any trace beyond the survival in 
proper names, is too preposterous to be seriously entertained. 10 

9 Indexes to Strassmaier's Babylonische Texte, Peiser's Babylonische Vertrage, 
and Peiser's Keilschriftliche Aktenstucke. 

10 Of the names singled out by Pinches some are actually Hebrew personages by 
his own admission {Records of the Past, New Series, iv. p. 107) ; others in which 
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Besides, it may also be argued that for the later period the ending 
is entirely too common to be explained as the name of a deity for 
whose worship in Babylonia no other proof whatsoever can be 
advanced. Again, the ending also appears in the names of cities, 
as Na-zi-ia (Strassmaier, Inschriften von Nabuchodonosor, No. 21), 
and U-pi-ia {Inschriften von Cambyses, No. 143), and it will hardly 
be contended that in such instances, any more than in the name of 
the Persian monarch Kambuzia, the divine element lies concealed ; 
or in Kakia, the name of the king of Na'iri mentioned by Shalma- 
neser II. {Monolith, i. 20). It is noticeable, also, that we find the 
ending ia in names of places, mountains, and rivers far beyond the 
confines of Babylonia and Assyria, which may, in many cases, be a 
coincidence, as Andia, Asia, Arzania, Hufiuikia, Nulia, Ta-ia (which 
occur in the inscriptions of Shalmaneser II.), and A-ia, Al-ba-ia, 
Anderia, Urumaia, Kaskaia, Nazabia (occurring in the inscriptions 
of Tiglathpileser I.), and many more. 

The termination is also frequent in many of the proper names occur- 
ring in the El-Amarna tablets ; and since, as the names and other evi- 
dence show, those bearing the names are Semites, and spoke a language 
belonging to the Aramaic group (see my article " Egypt and Palestine " 
in this Journal, xi. 124), this may be taken as further proof that names 
ending in ia or yd, so far from being restricted to Hebrews, are spread 
over a large part of the Semitic region, and in the explanation of 
them a principle must be established that may apply to all. 

Among such names to be found in the El-Amarna tablets may 
be mentioned the following: A-ki-ia (B.M. 11 lviii. 3), Bi-i-ia (B.M. 
lxxi. 16, 24, 30), Gi-li-ia (B.M. viii. 25 ; according to Bezold's intro- 
duction, p. xxxviii. = Gi-lu-u-a), Ha-ia and Ha-a-ia (B. xxxi. 1, etc. ; 
B.M. xliv. 2, 19), la-ba-ia (B. clviii. 46), I-ri-ma-ia (cf. Hebrew 
IrTti'T), I-mu-ia (B. cxii. 31), Ku-ni-e-a (B. cxlvii. 26), Li-e-ia 
(B. xcii. rev. 25), Ma-ia (B. cxxiv. 24), Ma-ia-ri-ia (B. cxcix. 18), 
Pi-id-ia (B. cxix. 5, etc.), Pa-a-lu-ia (B. xxxiii. 9), Ruzmania (B. 
cxlviii. 3), Sal-ma-ia (B. ccxxix. 7, 10) ; also the names of places, as 
A-mi-ia (B. i. 7), Ga-ga-ia (B.M. i. 38), Tu(?)-bu-Zi-ia (B.M. xiii. 
12), and others. Note also the famous district of AlaHa with this 
termination, and of such frequent occurrence in these tablets. 

he finds Yah as initial are to be read otherwise, as will be shown in my forthcom- 
ing article in the Zeitschrift ; and for such names as Beli-ia-u, and names ending 
in yama (as Gamaryama), which he regards as the fuller form of the divine 
name, see below (p. 1 14) for an entirely different explanation. 
11 B. = Berlin collection; B.M. = British Museum collection. 
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To these may be added Bai-ii-y-'-d, the name of a Palestinian city, 
mentioned in the inscriptions of Thotmes III. and pointed out by 
Dr. W. M. Muller in his valuable work, Asien unci Europa nach 
altagyptischen Denkmalern (pp. 239, 312). Dr. Muller is among those 
who, on the evidence of such names, would conclude the general 
existence of Yahweh worship, but, as already shown, such a supposi- 
tion is not to be accepted a priori. In the course of this article 
further evidence will be adduced against the theory which Barton 
too (see pp. 87-89 of the article quoted above) appears inclined to 
accept on Muller's authority. Halevy also rejects Miiller's supposi- 
tion, but thinks that such names in ia may be Egyptian or Cappado- 
cian {Revue Semitique, ii. 381). 

Let me also point out in this place that, on the assumption that 
the ending ia in the Babylonian and El-Amarna names represents a 
deity, it is difficult to account for such variations in the writing of 
this ending as Ah-ia, Ahe-e-a, Ahe-a-a ; Nu-ur-u-a, Nur-e-a, Dan- 
ni-e-a, Ba-ni-ia and Bani-a, or for such forms as Ah-ia-u-tu. Lastly, 
what should the divine element yah mean in such a name as (£) -Sag- 
gil-ia (Saggil being the name of the famous temple sacred to Marduk), 
not to speak of such names as Su-u-ti-ia, Kab-ti-ia (kabtu = liver), 
Rihtia (rihtu = remainder) and others ? 

Nor is it at all likely that ia is the suffix of the 1st person. As 
Delitzsch shows (Assyrisehe Grammatik, pp. 199-201), the suffix ia 
is reserved for (a) the genitive of nouns ending in consonants, and, 
(6) promiscuously, though not invariably, for nouns ending in vowels. 
Instead of Ardia, Belia, AUa, etc., we should expect Ardi, Beli, AM 
and the like, and at all events, in the large number of names with this 
ending, some instances should occur of the regular suffixed form in i. w 

Again, on the supposition that ia is the pronominal suffix, it is 
difficult to explain forms in ea like Ahea, Karea, Nurea, Dannea, 
Sip-e-a. Delitzsch (p. 201) recognizes that this cannot be the pro- 
nominal suffix, and yet it is evident that ea is only a graphical 
variant of ia (cf. ahe-e-a, ah-hi-e-a, ah-ia-u, ahe-a-a). Moreover, it 
is to be borne in mind that by the side of Belia, we find the form 
Bel-ia-u (Strassmaier, Inschriften von Nabuchodonosor, No. 26) 13 just 
as we find a witness by the name of Na-ad-bi-ia-a-u li (III R. 49, 

12 I have come across only one such form, Kab-ti-i (Strassmaier, Nabuchodo- 
nosor, No. 251, 1. 9) by the side of Kab-ti-ia. 

13 See also article by Pinches referred to above (p. 105). 

14 Possibly a Hebrew or Aramaean. Cf. Bindikri (Hebr. *Ot p) and Pakaha 
(nj7S) in the same list of witnesses. 
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No. i, 1. 30). The addition of a nominative vowel to a suffix is of 
course an unheard of procedure ; and again what is to be done with 
such a name as Ah-ia-u-tu (Strassmaier, Nabuchodonosor, No. 1047 ; 
Inschriften von Cambyses, No. 233) if Ahia is to be interpreted 
as 'my brother'? Delitzsch contents himself with a confession of 
the difficulties involved in this class of names. Jager, on the other 
hand (I.e., p. 469), rejecting the supposition of a divine name and 
silently setting aside the possibility of a pronominal suffix, finds an 
acceptable solution of the difficulty in assuming a special enclitic ia 
or ea, u both to be pronounced as yd. 

On this basis, the graphical variants above referred to are ac- 
counted for, as well as the forms ending in yau, the nominative 
ending being perfectly in place here. Nor is there any objection to 
a formal identification of this enclitic yd with the Arabic yd, but we 
cannot follow Jager when he proposes to regard the ending in the 
Babylonian names as exclamatory (Ahia, ' Oh ! a brother ' ; Nuria, 
'Oh ! the light,' etc.). The Arabic yd is always separated from the 
noun to which it belongs and, moreover, is always placed before it, 
which is the logical position ; and again the difficulty of the ending 
yau and yautu presents itself. 

Instead of this I would propose an identification of Babylono- 
Assyrian ia with Hebrew !T, and regard both as one of the many 
afformatives in Semitic substantives that give emphatic force to the 
noun to which they are added. Nuria would under this view be 
interpreted as ' bright light ' or the like, Ahia or Ahea as ' dear 
brother,' or perhaps 'brotherly.' Nor is there any reason why, start- 
ing from this emphatic ending, we should not have a secondary 
abstract formation in utu 16 and thus obtain a name like Ahiautu with 
the meaning ' brotherhood.' Similarly for the many other names in 
ia above instanced. These difficulties of interpretation are removed 
upon the assumption of an emphatic ending ia. As for e-a which 
appears so frequently instead of ia, I regard this simply as a graphical 
variant to bring out more clearly the semivowel preceding the a ; 
and the variant thus incidentally confirms Jager's theory of the pro- 
nunciation of ia as ya. 

The names accordingly are to be pronounced Nurya, Ahya, Abdya, 
etc.; and the writing Ahe-e-a (Ah with plural sign) is again only 
another expedient to approach as closely as possible to the actual 

15 Through Professor Haupt I learn that Delitzsch has accepted the view 
advanced by his pupil Jager. 16 Delitzsch, Assyr. Gramm. § 65, No. 34. 
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pronunciation. This explanation gets rid of the difficulty of Delitzsch 
{Assyr. Gramm., p. 201), who felt obliged to regard the e in ea and 
also Ale in Ahe-e-a as a plural. 

By way of justification for assuming an emphatic ending yd in the 
case of these names, we may point to the Aramaic dialects, where 
such an afformative is not at all uncommon; and^what is found in 
Aramaic may of course also occur in Hebrew and Assyrian. Barth 
recognizes the ending yd both as a radical ending and as an inde- 
pendent afformative (Nominalbildungen in den semitischen Sprachen, 
pp. 388, 389). As the former, it is limited to the so-called '"b stems 
of the Aramaic, and his explanation seems plausible that the ya arose 
in this case through the combination of the long d (the regular 
emphatic) with the e of the v '7 nouns, the e itself being due to deflec- 
tion from iy or contraction from ay. So e.g. from Syriac marde, 
'course' we get mdrdyd {mdrdiy or mdrday= marde and this plus 
d = mdrdyd); from maite, ' drink,' we get maStyd ; cf. 75WD, JOpttflSS. 
The more frequent use of the emphatic forms drove the absolute 
ones, according to Barth, into the background, and the ending ya 
thus became used independently for the formation of abstract nouns. 
Barth is furthermore of the opinion that the analogy presented by the 
v, 7 stems led to the introduction of the afformative ya for other 
classes of verbs, 17 though in this case too he limits the employment of 
the afformative to the expression of abstract ideas. If the identity 
of this afformative with the Assyrian ya be admitted, there is no need 
of having recourse to the principle of analogy with the ""'h stems. 

A priori, there is no reason why there should not be an afformative 
ya in the Semitic languages, as there is a generally recognized ay; 
and with the testimony of the Assyrian and, as will presently be 
shown, of the Hebrew added to that of the Aramaic, the formation 
no longer presents features that must be explained as peculiar to a 
single branch of Semitic speech. Noldeke {Syrische Grammatik, 
§§ I 35 _I 37) a lso recognizes this afformative, but distinguishes between 
nouns ending in ya that arise from a combination of ai with the 
emphatic d (ai-d = aya) and those that are formed from i plus the 
same ending (id— yd). He fails, however, to account for the fact 
that so many of the words belonging to these two classes are never 
found without the emphatic a. Instead therefore of regarding the 
latter as the ordinary status emphaticus, it would be simpler to assume 

17 Among the examples given are: m'lutyd, 'oppression'; Vftirya, 'denial') 
r'cfujya, 'oppression.' 
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the existence of an independent afformative ia or yd attached to 
nouns with or without a connecting vowel ; or, as we might also put 
it, there are two afformatives in Aramaic, ya and aya. Noldeke seems 
to suspect that the nouns thus formed are not necessarily limited (as 
Barth assumes) to produce abstracts or even adjectival forms, for he 
suggests the possibility that such words as kur-s'yd, ' throne,' gar-b'yd, 
'north' (which are neither adjectives nor abstracts), belong to the 
class arising from the combination of i with d. 

It seems more satisfactory to view the afformative under the 
broader aspect of one of the many ways in which the Semitic lan- 
guages give a more emphatic turn to a word ; nor is it any objection 
to such a supposition, to maintain that in many cases the precise 
nature of the emphasis intended escapes us ; for the same objec- 
tion applies to the use of the mimation in Assyrian. Indeed it is 
likely that the emphatic force conveyed through the ending was lost 
or weakened, just as the mimation in Assyrian and the nunation in 
Arabic, both originally employed to give greater emphasis to words, 
came to be so generally employed as to lose their distinctive charac- 
ter. 18 It is a common phenomenon in language that emphatic forms 
of speech tend to blend with the unemphatic forms. By calling every- 
body ' Sir ' or ' Madam,' the distinction once attaching to those terms 
disappears. 

III. 

With the afformative ya thus established for the Aramaic and the 
Assyrian, there is every reason to look for it in other Semitic lan- 
guages. I venture therefore to suggest that an evidence of this 
afformative for the Hebrew is to be found in many of the Biblical 
proper names ending in IT. The parallel that such a name, for 
example, as the already mentioned iTH!* presents to the Babylonian 
A-hi-ia is perfect ; and similarly !T*13 forms a parallel to Nu-ur-e-a; 
irSx to Ili-ia, IT33 to Ba-ni-ia] !T*p} to Za-ab-di-ia, rTfl^S to 
Pa-ka-ia™ !r?22 to Beli-ia, while !T*pi? may be compared to 

18 They lost also their pronunciation, even when written. See Noldeke's recent 
remarks in the Z.D.M.G. xlviii. 368, 369. What Noldeke says of the Sabaean 
mimation applies largely to the Assyrian also. 

19 The objection might be urged against this parallel that the Israelitish king 
n^S is transliterated as Pa-ka-ha by Tiglathpileser (III. R. 10, No. 2, 1. 28), and 
that in the text quoted by Pinches (see above, p. 105) a name Pa-ka-ha occurs 
which is evidently identical with PIp.S. But to offset this objection it is sufficient 
to point out : (a) That a natural distinction would be maintained by Babylonians 
in transliterating a foreign name, and in their own rendition of the same name, if 
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Ab-di-ia (and Ard-ia). The Ammonite ITSltD is the equivalent of 
Ta-ab-bi-ia. These parallels form a sufficient justification for recog- 
nizing the same emphatic ending in the name of the Hittite !"p1K, 
and also in such a name as ITON, for which, moreover, there is again 
the Babylonian parallel Abia. 

The proposition does not, of course, exclude the use of the divine 
name in many of the Hebrew names ; but before setting up a princi- 
ple by means of which it may be possible to determine whether we 
have the emphatic afformative or the divine element, it will be proper 
to inquire whether, outside of proper names, there is any trace of an 
ending IT in Hebrew. 

Jager has called attention to three instances 20 in which this affor- 
mative may be recognized, namely, 1T7SXO (Jer. ii. 31), PlTDri7ttf 
(Cant. viii. 6), and iT'J'pH (Ps. lxxxix. 9). 

To take the JT in the first of these terms as the name of the deity 
(so Gesenius), and to give the word in this way the force of 'great 
darkness,' is certainly unsatisfactory and artificial. Stade ( Gramma- 
tik, § 302, b) proposes to read iT^SKlS, with an afformative iyyd, like 
iTT^S ; but this change is quite unnecessary if we assume that we 
have in the word an afformative yd, as in Aramaic and Assyrian, used 
here with the distinct purpose of giving greater emphasis, so that 
irbSSti p« would be like mtibX pK, < a land of utter darkness.' 

The case is even clearer in iTrDn?^) where a perfectly good 
sense is obtained by some such rendering as 'bright flame,' and 
there is no need to have recourse to conjectural emendation. 21 For 
Ps. lxxxix. 9 the point is not so clear, since the Massoretic reading 
distinctly favors the separation of the two elements. But the addi- 
tion of the supposed divine name after pDH has always occasioned 
difficulties for which various solutions have been offered. It seems 
to me that both here and in a fourth passage which is to be added 
(Ps. cxviii. 5), where we find iT2rnS3 (two codices, Nos. 259 and 
300 of Kennicott, reading as one word), we are justified in regarding 
fT as an afformative. The former passage is accordingly to be trans- 
it happens also to be a native one; (b) That the stem HpB contains, as the 
Arabic shows, an unpointed H, and this PI would therefore not be represented in 
Babylonian. A native name Plp_B would be Pa-ka (and with afformative Pa-ka- 
ia), although the same name, when transliterated as a foreign name, would, with 
commendable accuracy, be written as heard in Hebrew or Aramaic as Pakaha ; 
{c) That the LXX transliterate HpB as $aK«, showing that even in Hebrew the 
guttural was only faintly heard. 20 L.c, pp. 471, 472, note. 

21 E.g. Olshausen {Lehrbuch, § 106, b) prefers to read jTrJOn'ptf. 



112 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE. 

lated " Who, O Yahweh God of S e ba6th, is as powerful as thou art? " 
and the latter, "Answer me with great enlargement." 

Turning once more to the proper names under discussion, it will 
be found that in those compounded with a distinct substantive and 
yd, there is no difficulty in finding a satisfactory interpretation by 
accepting an afformative which adds emphasis to the term. Thus 
IT3NI and ITTIK may express a large measure of endearment, as ' dear 
father,' and ' dear brother ' ; ITS'ltO, ' very good ' ; iTTT, ' dearly 
beloved ' ; !T3Fllfi, ' great gift ' ; iT*13, ' bright light ' ; !T"Qi?, perhaps 
' little servant ' ; iTp"[it, ' very righteous ' ; fiVzhV), ' very perfect,' 
and so on. 

In view of this, we need have no hesitation in taking the u in the 
longer form IT, as Delitzsch has proposed, as the old nominative 
ending, which could, of course, be omitted, and which, with the 
tendency in the Semitic languages towards the throwing off of the 
final vowel (so completely carried out in Hebrew), was probably not 
pronounced even when written. In this respect, too, the Babylonian 
names present a parallel to the Hebrew, for by the side of Belia 
we find Bel-ia-u (Strassmaier, Nabuchodonosor, No. 46), just as in 
Hebrew we have iTPlK interchanging with irPHN, 1T7K with 1H vK, 
firm with 1,T*I1K, rP^Sa with liT^S, and so with most of the 
names ending in IT. 

Again, as Jager shows (I.e., p. 469, 471), the afformative could be 
omitted in these names, Apia occurring by the side of Apla-ia, Sumd 
by the side of Suma-ia; and so we find Damkd and Kabtd by the 
side of Damkia and Kabtia. It may be that Kabti (above referred 
to, p. 107) may similarly be a variant for Kabtia. The same further 
abbreviation may take place in the case of the Hebrew names. The 
most striking instance is furnished by the name Micha which, as the 
name of no less than eleven persons ffl in the Old Testament, appears 
under the forms liT^a, iT^a, H^S, liT^fc (1 Kg. xxii. 15), and 
ttyti (2 Sam. ix. 12; Neh. x. 12). The contraction of Mikhayd 
into MikAd, 23 parallel to Apld from Apla-yd, furnishes a strong pre- 
sumption in favor of taking the ending as a mere afformative, and 
not as the divine name. At all events, the genius of the language 
could not have been conscious that the ending was the divine name. 
The two forms llT^a (in which spelling the divine name would 

22 See Caspari, Uber Micha den Morasthiten, p. 3, note. 

28 Jerome suggested that Micha signifies humilitas (from "°p3), and that it is 
not a compound of mi and kha (Caspari, I.e., p. 13, note). 
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be entirely distorted) and tO" 1 ^ afford further evidence in favor of 
regarding yd as an afformative. 

An interesting illustration of this same ending a is found in the 
name of the king of Ascalon, who appears in the inscriptions of 
Sennacherib {Taylor Cylinder, II. 58 and 67) under the form Si-id- 
ka-a. Schrader in his Cuneiform Inscriptions and the O. T. (i. 153), 
as well as Robertson Smith (ib. ii. 301), suggests that this ending has 
arisen out of IT. The examples just adduced favor this interpreta- 
tion, but, instead of regarding the element as the divine name, it 
follows, from the line of argument here pursued, that it is more 
reasonable to regard it as an afformative, !Tp12 becoming Ipllt (or 
Kp1S£), precisely as Aplaia becomes Apia, and IT^S contracts to 
■'"D'tt (or fcCtt). Admitting this, the second element in the Hebrew 
name in'pIS and !"Pp1X may likewise be the emphatic afformative, 
and not the divine name. At the same time the interpretation of 
the Philistine name here proposed would extend still further the 
territory of the use of the afformative yd in proper names. 

Besides Micha, there are other names in which, instead of !T, we 
find K 1 (just as in Aramaic). Such an exchange would hardly have 
been possible if it had been supposed that in these cases the second 
element represented a sacred name. Thus we find K ,! yTO (Esther 
ix. 8), K'S (Neh. xi. 31), JTVri (1 Chr. iv. 16), X"TC (I'chr. xi. 44). 
The interchange here is evidently to be regarded in the same light as 
the very frequent use of Alef for He, e.g. tib'Sbn and nTJjbi*, 
Kpn^X and Hpflbx, Kl^n and ,11X3, KS» and 1SJ3, *&& and 
?bfc\ iClX and rOtl£, etc. ; also as initial, *|TI and YlK. 

There are other species of contractions in the case of names ending 
in iT, which still further substantiate the interpretation here proposed. 
By throwing off the He alone, we obtain nouns ending simply in 
Yod. Thus , ?K7tt has generally been recognized, even by those who 
regard the Yd as the divine name (so Delitzsch, Wo lag das Paradies, 
p. 159 M ), as another form of JTpKbtt. The Babylonian Kabti by 
the side of Kabtia may be adduced as a parallel. Instead, however, 
of regarding ^ as a form of the divine name, for which there is no 
sound evidence, the names in I, or at least some of them, are to be 
explained simply as contracted or abbreviated forms of the names 
in yd; and it seems preposterous to suppose that, if the ending 

24 For other examples, see Renan, Les noms thfophores apocopes, cited under 
note 4 above. Renan, however, regards the Yod in such cases as a suffix of the 
3d person referring to God. 
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designated a sacred name, such a distortion would have become 
current. 

In this connection, attention might also be called to the variant for 
the names under consideration which consists in the addition of an m. 
Thus, by the side of the form iTDX, we find the same Judsean king 
called D'DK (i Kg. xiv. 31, xv. 1, 7). Similarly we have TwTl and 
ayT_, and to the list, it seems to me, we may add such names as 

."1*7393 and D^SO, iT» and DW, mB and Dn». 25 With regard 
to the last name, we have in the modern names Maria and Miriam 
the survivals of the two forms, and both forms, moreover, occur in 
the New Testament (Mapca Matt. i. 18, and Mapid/x Matt. xiii. 55). 
In this way, the names in yam or yama occurring in neo-Babylonian 
tablets are to be explained, as Ga-mar-ia-a-ma, Na-ta-nu-ia-a-ma, 
etc., and not, as Pinches supposed, as the equivalent of the Hebrew 
Yahweh. m 

All these considerations point in one and the same direction, in 
favor of regarding ya in these various instances as an afformative, 
and not as a divine name. 

It is to be noticed also, that for most of the names composed of 
nouns and !T we do not find the corresponding noun plus the distinct 
divine element *7K. Neither h$CT\% nor Sx'OlB, nor ^ffHU, nor 
t ?S" i nX, nor btf'yjn, nor bxp^pZ occurs. While it is true that we 
have ?i$ l,l! p!J, the Massoretic text in differentiating the first element 
in IT*13i? 2r from the Segholate noun affords a presumption in favor of 
keeping the two names apart. We have, however, T , K"'*W, bX^SK, 
7N 1 -}!?. Whether 7K vX is a parallel to fr?*? is uncertain, since the 
first element in the former may be the preposition. In the great 
majority of the cases, however, in which IT or 1!T appears as the 
second element, the first element is, or at least appears to be, a verb, 
and it is naturally more difficult here to set up a sharp line of 
demarcation between the afformative and the divine name. 

It is noteworthy that Jerome, in his remarkable work Liber inter- 
pretationis hebraicorum nominum^ does not always render the 
second element in the names in question by 'dominus,' but in 
many cases regards the element as the 3d person of the pronomi- 
nal suffix, or as the suffix of the 1st person, or as a mere afformative 

25 Note also the form K'HB in Palmyrene inscriptions. 

26 For fuller proof see my article, to appear in Zeitschrift fiir Assyriologie, x. 

27 The LXX is not consistent in its transliteration of i"IJ"T3& (the name of no 
less than nine persons), sometimes writing "A/35£o, "A(35ios, '0/3S(os, and 'A(3aSfas. 

28 Lagarde's edition, Onomastica Sacra, ed. 2, Gottingen, 1887. 
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to which no special meaning seems to be attached ; elsewhere he 
allows his readers to choose between two or more of these inter- 
pretations or to take IT as the divine name. Whether he is actuated 
in this course by an instinct (for he assigns no reasons) that rebelled 
against the supposition of so many names being compounded with an 
element that was after all of comparatively rare occurrence as the 
name of a god, or whether he was following a dimmed tradition, his 
testimony to the differentiation here proposed between JT afforma- 
tive and IT as the divine name is of no small value. 

To cite some examples : Jerome gives the choice in the case of 
IT3X and 1IT2X between 'pater dominus ' and 'pater fuit ' (34, 12 ; 
60, 9), taking the name in the latter instance apparently as a con- 
traction of "OK and KIT It will be remembered that the name 
K1ITOK actually occurs in the O. T. {e.g. Ex. vi. 23, xxiv. 1, 9, etc.). 
For IITIX and lltTIK he has as many as six interpretations : (1) ' fra- 
ter quis' (23, 24; 77, 21); (2) 'frater ejus' (ib. and 40, 20); 
(3) 'frater meus quispiam ' (75, 12); (4) 'frater domini ' (ib.) ; 
(5) 'frater meus dominus' (ib.) ; (6) 'ubi haec.' For ITU22K and 
ITlt&K he proposes 'robustus domini vel populus elatus' (44, 13, 
15), dividing the word apparently after S3, and taking DK as equiva- 
lent to ffiJ. Again, !T33n is 'gratia dissipata sive gratia dei ' (53, 9), 
and elsewhere 'donans dominus' (53, 12) ; TTT is, according to 
him, either 'amabilis domini' or 'amabilis ejus' (39, 4; 46, 8). 
Similarly, [DP, IITJ'P, is ' auris ejus vel auscultans dominum ' (46, 9 ; 

58.3). 

The various meanings assigned to TWfo, iTS'tt, and liTS'tt are 
interesting because in none of them is the second element regarded 
as the divine name. Jerome proposes: (1) 'quis hoc' (adverbium 
loci); (2) 'quis iste ' (33, 9; 54, 31). Again, ITSbft he takes 
simply as ' rex meus ' precisely as though it were ^Sbi$, just as D3bfi 
(54, 28) is 'rex eorum.' Similarly, !T"1& (39, 13) is 'domus niea 
[perhaps, as Professor Moore suggests, an error for 'dominus meus,' 
i.e. mar plus 1st person suffix] vel amara sive ex visione ' (prep, ti and 
a form of !1K*1). TfbnS, IT^nS (44, n) is ' tempus domini ' (DS 
and !TT>) 'vel tempus (sive temporalis) ejus' (flJJ and rfh), while 
elsewhere (67, 7) he gives the preference to ' declinatio domini.' In 
interpreting IT"TP and UT'ltP as 'princeps fuit' (47, 7), he divides 
the word at "Htt?, and takes T\ (as in flJ3K) for a graphical variant 
of Kill and the name mtt7 as a further contraction or abbreviation 
of the longer form. These examples will suffice to illustrate Jerome's 
conception, and also the arbitrariness of his method which consti- 
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tutes its defect. One does not see why he favors the rendering of 
IT as the divine name in certain cases and not in others. 



IV. 

A satisfactory basis for differentiating between the names having 
IT as one of their elements, it seems to me, may be secured by first 
considering those names which are paralleled by the same noun or 
verb with 7K as the second element. The list, which is here sub- 
joined in alphabetical arrangement, is not a large one. 

*>,tsk bx'nx 

mix bxmx 

n'ba "rx^K 

ro-o bxa-o 

mat b»rat 



rrw 


bxw 


rrmp 


^xuasy 


mm 


^ca 


mha 


bx^a 


mra 


bxjnj 


.TW 


btfTO 


mra 


bmro 


trvs 


■?»iBra 


.•ma 


"jXTlB 


,tb-i 


"?xs-i 



1 or ^xmnJ 
man bxan 

mrr bxm< 

■TiT btfiT 

rrpirr bxpwr 

To these twenty names the following may be added, which, while 
not forming a perfect correspondence, yet agree in containing the 
same stem used as verb or substantive : 



rraiB 




"?xata 


n;a^ 


l ?x , » l ?f 


mra< 




bxs-ia 


rrsna 


■?xsru 


,t»t 




"JXCT 


mai> 


^x^a? 


imn?. 




^snre 


rraVa 

T j - J 


"?X , !S i pB 


fW 




bxms 


STT31P 


b$ify 


rrvoa 


(anc 


bxntra ) 
i bxw) 







Two may be put down as doubtful : 

rr s xT ""^kt Tap* bxiap 



T i l-j 



29 In words which have both endings, if and IT, I give, as a matter of con- 
venience, only the forms with T. 80 T = ''XT. 
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It by no means follows that of these names all are to be interpreted 
as containing the divine name. For historical and other reasons some 
may be excluded. If, e.g., in the case of JTTIK and !T31tO we find 
the names belonging to non-Hebrews, the existence of the same 
stems compounded with 7K is not decisive, and in view of the 
lack of evidence for the worship of a deity Yd among Hittites and 
Ammonites, the second element is presumably an afformative, and 
this interpretation is preferable pending any evidence to the contrary. 
For a similar reason, since Abia, Ilia, Zabdia, occur in Babylonian 
tablets, and Irimaia, Pidia, and Salmaia (B. 228, 7, 10) in the El- 
Amarna tablets, as the names of non-Hebrews, the corresponding 
names IT3K, ftb*, ITH31, VTOT, .7HB, and TTthtt are at least 
doubtful ; if the ending is the divine name, it is probably due to the 
confusion that ensued between the name and the afformative. Again, 
in such a name as IT*pi?, it has been already suggested that the 
Massoretic form favors a differentiation from IT^S!?, and I am 
inclined to regard the ya in the former as an emphatic afformative, 
and the name itself as a species of diminutive from abd (cf. Arabic 
fu'ail). Moreover, the presumption is in favor of the emphatic 
afformative in case the first element is a substantive, especially if the 
parallel form with ^8 shows a distinct verbal form instead of a 
substantive as the first element. In this category belong IT'TT, 
'dearly beloved'; i"THt>, 'great chief (cf. the forms i~$l and 
rnt>) ; JT^Sa, 'good* deed.' (iTJrUB, in view of the Phoenician 
name ?D3flt2, is doubtful.) 

Finally, the existence of contracted forms of names in IT, or of 
some of the variants above, adds another element of doubt, with the 
balance, other things being equal, in favor of looking for an afforma- 
tive rather than the divine name. On this principle the following 
would be excluded: iT3K (cf. Dr3K 31 ), iTH3T (cf. ^31 32 ), .Tin 

(cf. pin), mm (cf. ram and ic&), rrabo (cf. m$&), nap 

(cf. mV), mS (cf. }'na, also Pi-id-ia, El-Amarna Tablets)", 

•TBI (cf. nai 33 ), m» (cf. nnw u ). 

There remain then of the thirty-three names recorded only fifteen 
in which the existence of a parallel compounded with btf renders it 
probable that IT is to be interpreted as the divine name ; namely, 



31 Cf. also the Talmudical forms of the same name, rPOSf, VtSK, VSK, iJDt}, 
Arabic Ubayya. 32 Matthew iv. 21, Ze/3eSoi(os). 

38 1 Chr. viii. 37, same person as ITS"! (ib. iii. 21). 
34 Just as we have rWB by the side of ITStL 
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rroia, n*m, rrsis*, msr, rr-irr, mm, rrrr, rpptrr, .tts\ 
."hb\ nrvtsar, mm, rmrs, mw>, -Tabs. 

The next step will be to compare those names in which the same 
stem appears compounded with both IT final and IT or 1!T initial. 
There are only nine certain instances : 

rran pmrr (also pi-iT) msae BSEnrp (also tsaov) 

my parr ( « par) i " ,na " Qri '' 

rm-iJ a-mrr ( " a-pv) rrpns p-ritiT ( « pw) 

,-nns inxirr ( •• tnsv) .tot 1 »ti.t 

mat natirr ( " "larr) 

As for the following, which some might be inclined to add to this 
category, namely, 3X1", fpXV (*pP), mV, bn(\\ BW (UW.T), 
b31!T, DpV, D""ll!T (DTP and D*T), for which we have correspond- 
ingly ITDX, iTBDV, etc., all but the last two are to be regarded, as 
will be shown further on, as uncontracted Hiphil forms of stems with 
initial weak or vowel letter. In the case of DpV and D^'lIT the 
question must be left open, though there is no reason why there 
should not have existed stems Dp and 0~\ with initial vowel as well 
as with middle vowel. 

In this list of nine, one has already been excluded by our previous 
examination as, to say the least, doubtful, namely, !T*1DT. In III. 
R. 49, No. i, 1. 30, a tablet of the time of Sennacherib, a certain 
Na-ad-bi-ia-a-u occurs. This person may have been a Hebrew, but 
there is no positive evidence, and IT313 is therefore doubtful ; again, 
rTpHIt, in view of the possibility that the king of Ascalon, Zidkd, 
bears a name contracted from Zidkia (as Robertson Smith assumes, 
p. 113 above; cf. Schrader, Cuneiform Inscriptions and the O. T. 
ii. 301), is likewise to be excluded as doubtful. And since of the 
remaining six, one, namely, ?T3JPT, has already been mentioned, 
we have only four additional names, iTW, iTHIX, iTtDBtP, !T*l3t 
(with ( Ttt"l as doubtful), deduced from this step in our exami- 
nation, in which we may with certainty recognize the divine name, 
and not the afformative. Apart from this result, the comparatively 
small number of cases in which the same stem appears with both 
IT initial and IT final is noteworthy, as is also the small number 
of cases in which the same stem appears with IT and ?K final ; and 
while too much stress must not be laid upon this circumstance, it 
suggests, at all events, caution before concluding that the !T final is 
the divine name. 
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Naturally the number of instances in which IT final and ?X initial 
are found in combination with the same stem is also quite small, and 
indeed but three additional names are furnished by these instances, all 
the others having already appeared in the categories above referred 
to. For the sake of completeness they may be added : 



ma 



1 -takx ) 

1 and ~mrb* ) 

mo rnab» 

rrm nrnhx 

I and V>b&b& ) 

rrvav vtzvbx 



The additional names which may thus be put down provisionally 
as containing the divine name IT, and not the afformative, are iTC?T\ 
THS, and TTWSV. 

It may be added that there are only three stems in which all four 
combinations, IT initial and final, and vK initial and final, are found, 
T2l, pn, and JfU : 



max 


zvrbx 


,Tbs 


^K^K 


mat 


•abx 


ran 


prbx 


iTl>T 


vrb» 


mp* 


Bp"b* 


rrwr 


vvrbx 


rroba 


-jbabs 


rr:ru 


jrubx 



ma 


"onm 


bvnst 


-Dr?x 


iran 


prnrp. 


b&ujn 


pn^« 


mra 


jrmT 


bjoro 


jrubx 



V. 

At this point it will be proper to consider the forms with initial 
1!T and 1\ The result of our examination justifies us in calling a 
check upon the present tendency to see the divine name in every 
name that begins with the letters V and 1!T. It is again noteworthy 
that Jerome excludes many of those in which modern scholars find 
the name of Yd or Yah. In some cases he takes 1!T as the Hiphil 
preformative. On this basis he renders 751IT, ' robustus et fortis ' 
(54, 20) ; D""|1PP, 'qui est excelsus ' (39, 2), 'qui est sublimis ' (61, 
28) ; Dn'T, ' est perfectus ' (61, 30 ; 33, 1), and again, ' consummatus 
sive perfectus' (46, 5); FplIT and ^DV, 'augmentum' (7, 20), 
' adposuit sive adponens ' (62, 4) ; 'WlIT, ' salvator.' For two of 
these cases, 731IT and Wl!T (35, 29 ; 13, 28), it may be readily 
admitted with Stade {Grammatik, § 113, 2) that we actually have 
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uncontracted forms of the Hiphil; just as we find ?[TY]!T (Jer. 
xxxviii. i), Vttfi.T (Ps. cxvi. 6), iTIliT (Neh. xi. 17), niS^lta 
(Ezek. xlvi. 22). In the same way we may explain, I think, as 
Hiphil forms the following: 3KV, IW, btf\\ ttWl.T and EW, 

:ni\ rfnn\ xnr, roi\ spirr and spv, nsv, ttw, D"pr, n-ir 
and niirr, rrrp, nr, am\ 

In other cases, again, Jerome seems to regard the prefix 1!T 
merely as a preformative, though I confess my inability to under- 
stand on what grounds he does so. For tnKliT, for instance (46, 
2), he proposes 'ubi est retinere,' and, as an alternative, ' domini 
retentio'; for D'WiT (62, 2), 'ubi est praeparatio,' by the side of 
'domini praeparatio,' and elsewhere (56, n) he proposes for the 
same name 'cujus est praeparatio,' and again (46, 10), 'qui est 
consurgens,' by the side of ' domini resurrectio vel domini suscitatio 
sive dominus suscitans ' ; IM'T (13, 26) is interpreted ' ubi est gloria 
sive est gravis aut domini gloria ' ; nW (46, 7) is ' ubi est frater,' by 
the side of ' domini frater ' and ' factura fratris ' ; SSWfP (45, 27), 
'ubi est saturitas vel domini saturitas' ; 7KV (36, 1), 'incipiens vel 
fuit dei'; pffliT (62, 6) is 'cui est gratia vel domini gratia,' and 
(65, 1) 'dominus gratia ejus vel dominus misericors.' Finally, in 
the case jrDT (and fnKT) he divides the word as though com- 
pounded of n3V and JD3, and in this way he gets the interpretation 
'columbam dedit' (54, 21), and 'columbae donum vel columbae 
dedit' (33, 1 ), which he offers as an alternative to 'domini donum.' 

The thought in the mind of Jerome may have been the same which 
prompts Stade {Grammatik, § 113, 2) to speak of an artificial intro- 
duction of the divine name in WliT, which he regards as an extended 
form of SttJin. In the same way in^HT may have been introduced 
through analogy with other names, and the shorter form tPIKV may 
have been merely a scripiio plena for TW (again a Hiphil form), 
and similarly 2H'T may have given rise to '!J^ n ^^^ 

It is not possible, however, to extend the principle as far as Jerome 
would have us do. There remain the following, which, on the basis 
of the above comparisons with IT final, 7K initial and final, must, for 
the present at least, be placed in the category of those containing 
the divine name : "DIHT, pm.T, p3nT, D^IPP, aTST 1 , STD1.T, 
nrflV, p-l^irr, with iTj^iT as doubtful, since the H in this case 
may be an afformative, as in rPKTitfX occurring by the side of 
biHtPK, mSK by the side of iVPlSK. Similarly, I am inclined to 
regard the final H in PD&CP as an afformative, and the name itself 
as being either compounded of SV and ?K, or a misspelling (it occurs 
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only once, i Chr. xii. 7) for i"DKl\ (Compare the Septuagint form 
'IeXw, Lucian 'Iwr/Xa.) In any case the initial V does not appear to 
be the divine name. 

With the names in which the divine name appears as the first 
element thus reduced to less than a dozen in number, we may return 
to those with i"P and 1!T final. We must examine these on the basis 
of all the comparisons above introduced, giving due weight to the 
following considerations : (1) The existence of equivalents, complete 
or incomplete, in Bab.-Assyr. literature and the El-Amarna tablets, or 
expressly noted in the O. T. as the names of non-Hebrews ; (2) Con- 
tracted forms which speak strongly in favor of an aiformative, and 
against the supposition of a divine name ; (3) The writing with final 
X instead of H ; (4) The parallel with final D or J by the side of it. 
On this basis we may proceed to a differentiation between the names 
ending in TV or 1!T. 

VI. 

Babylonian parallels justify us in regarding IT, 1!T, in the following 
names as the afformative : 

A. 
MjaK cf. Babylonian Abia. JT'T cf. Babylonian Id-di-ia. 

1!T r !3"V] cf. El-Amarna I-ri-ma-ia. 
IT33 " " Kun-ni-e-a. 

njJ313 cf. Babylonian Nadbiau (but see 
above, p. 107). 
nnj " " Nuria. 

rrnajj « « Abdia.®> 

l-pnps « « Pa-ka-ia. 

Tftt^S cf. El-Amarna Salmaia. 

The stem "Dl enters into names with IT or 1!T initial and final, and 
with ?K initial and final. This fact gives weight to the view that in 
the name !TH3t the IT may in one case be the afformative and in 
another the divine name. That a confusion between TV afformative 
and TV as divine name actually took place has already been hinted 
at. In the days of the Massoretes, of course, all names in iT in 
which it was at all possible to find the name of the deity were so 
regarded. Many of the variations between the Hebrew form of the 
names and their transliteration in the Septuagint may be accounted 

85 The Babylonian Abdia makes it probable that in iTHJjfo and in the possible 
HJ^ISB the ending has in both cases the same origin. 



fW " 
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Ahia, Ahea, etc. 


'-11 1 ?* " 


a 


Ilia. 


ma " 

TT 1 


it 


Bania. 


i-r^sa " 


a 


Bella (and Be- 
lian). 


•Tto??3 " 
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Basia. 


ma « 

T : ~ : 


it 


Zabdia. 


n s aia " 


it 


Ta-ab-bi-ia. 
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for on the supposition that slight vocalic changes were introduced in 

the case of the former so as to adapt the names to the interpretation 

accepted. 

B. 

As the names of non-Hebrews, the final element in 

nniK (a Hittite), and 
JT31E (an Ammonite), 

is to be regarded as an afformative. For the latter name, also, see 
under A. 

To the list, finally, !T*TO is to be added, if it turns out that 
Winckler {Altorientalische Forschungen, i., 1-23) is correct in taking 
Azriau (mentioned by Tiglathpileser III.) as the ruler of a district in 
northern Syria ; for if Azriau ruled in North Syria, his name could 
not contain the name of the Hebrew deity Yah. The question, 
however, is still doubtful, as McCurdy {History, Prophecy, and the 
Monuments, i., 413-415) properly remarks. 

C. 

A clear instance of a contracted form of IT is flS'tt, variant for 
!T3 , J? and liTS'Tp ; but this example justifies us further in taking IT 
as the afformative in the following names : rTJ?S"!, compared with 
the forms fflDlp. (Gen. x. 7) and KffiH (1 Chr. i.' 2), though the 
two shorter forms are not applied to the same person as the first 
form ; 1TTT, compared with UTT ; ITJSttf, compared with !"H2ttf 
and KlDttf; i"C*W> compared with 7\*^8 and T^J and perhaps 
nTUIti, compared with Hfirifi, and ITpl^, compared with the Phil- 
istine Sidkd. While it is possible also that some or many of the 
names in i are abbreviated variants of those in ia, still one is perhaps 
hardly justified without further evidence in taking the ending in such 
names for which the parallel I exists (e.g. " I J53 and H*j53) as the 

afformative. 

D. 

Of variants with X by the side of fi there are two examples : 

Xa'/S (2 Sam. ix. 12, etc.), by the side of !t3 H &; 
X'TO (1 Chr. xi. 44), by the side of rTO; 

and then, of course, in ^h% (Esth. ix. 8) the ending is to be 
similarly regarded as a variant for IT. 86 

86 Other names showing the variants K and H are : Xbl)?K and !"D!}?K, XlfcO 
and m«2, KM3 and TO33, Vba" and rbb\ *bw and r6lT, *Ottt and miSf, etc. 
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E. 

The existence of a variant yam for yd (and therefore also yan) 
having been set forth above, the following names come under the 
same category, as containing the afformative : 

nj3|< cf. a>aHi (see also under A). 

njnS " pl$ (see also under A). 
rrbv2 " D^ua (see also under A). 

iT~)foi " Babylonian Ga-mar-ia-ma (Pinches in P.S.B.A. xv. 14), which, as 
probably the name of a Hebrew, points to a variant DJIttjI. 

ma " ana. 



rnsy 1 

and \ 

VTati I 

Ts - J J 



cf. Babylonian Su-bu-na-ia-a-ma (Pinches, ib. p. 15). (See also under 
C.) 

F. 



In the next place, in view of the few proper names compounded 
with a substantive and IT that have a parallel with 7K, taken together 
with the fact that of the Babylonian parallels most are likewise such 
as have for their first element a substantive, it seems but just to regard 
the IT as the afformative in all cases where the first element is a sub- 
stantive, especially in those cases where this view is more in accord 
with reason and with Semitic notions than would be the view that the 
compound is made of a substantive and the name of God. In this 
category, then, belong : !T3 i "l>$, fPTT ( see a l so under C), ITpnft, 

nwa, mso, rroa, rfosa, rrbafe, imps, rrtb&s, rrorio, 

JTriPlID (see also under C), !T*75?3. As a matter of course, in some 
of these names the question must be left open. One may reasonably 
expect to find further parallels in Babylonian ' contracts ' as the pub- 
lication of these proceeds. 



Again, for names in which the first element is apparently the 3d 
person perfect singular of a stem with third letter weak, it is, to say 
the least, doubtful whether we have an ending IT yd, or simply .1 . 
In this class belong: ITS (cf. also K*?), H^IS, iTJ3 (cf. also under 

a), rvb% rr?i njso, rijjp, rrtn, rvT (cf/A), rrrj rrpna (cf. f>, 
rrrsb (cf. f"), rroa (cf. f t ),' rrtfco (cf. f)J miita (cf. f), 
mph (cf. f), nna (cf. e), nnb, nn$, n^/n^, ,™, 
njax, n^p, nn^ (cf. o, rnryb. 

As for HJSl, no one has ever proposed to interpret yd in this case 
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as the divine name ; and for the others, the fact that all, with few- 
exceptions, come under some one of the classes above suggested, 
lends again a presumption in favor of the afformative, though I admit 
that in some an equally satisfactory interpretation can be obtained 
on the assumption that we have the divine name. For none of those 
placed in this class G, it may be added, do parallels with 1!T initial, 
7X initial or final, exist. 

H. 

Again, in four instances the IT is only apparently the afformative, 
namely, .THSrj, tt^atftj, rWfinjS, and fT^-j. In the first two 
cases, the second element is n'ya, which seems to point to an affor- 
mative niya with infinitive force like the Arabic niya (cf. Barth, 
Nominalbiluung, § 209, 8, 2) ; in the third, the ending is, of course, 
iyya (Barth, ib., § 254), and in the fourth aya. 



In the case of the following the interpretation of the second ele- 
ment as an afformative is so exceedingly satisfactory that, added to 
the fact of the non-existence of parallels with final 1!T, or initial or 
final h% it may be unhesitatingly accepted: ITpSj??, where, on 
common-sense grounds, the combination with the divine name seems 
improbable ; the same remark applies to JTJ33 (cf. also ^S) ; )Tt?2? ; 
JTPn 1 !, i.e. ' brilliancy ' (cf. IT*!?. The Hebrew would hardly say of 
Yah, that ' he shines ') ; rPplP!, i.e. ' great strength ' (the differentia- 
tion from !Tj31IT, in which I regard the IT as the divine name, does 
not appear to be accidental) ; in^Ot?, where again the combination 
of the first element (' to dip ') with the divine name is incongruous, 
whereas to give some one the sobriquet of ' plunger ' is quite within 
reason; iT3rn (cf. IT3rHE3, which has already been explained 
on p. in). 

VII. 

There remain the words in which the first element is apparently or 
distinctly a verbal form, and for which the existence of parallels with 
1!T initial, b$ initial or final, make it probable, in default of any 
evidence to the contrary, that the ending represents the divine name. 
These are (as resulting from the above investigation) : PHPIX, iT?13, 

-tpi. n :?3ti> v^i?:. ^t?w> m nrc» n w-> n $w> *w> n :??:> 
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in;5iap% vijisi n^tff, rrya^, irst^, rnn?, nnjg (but see above 

under A), fffe, TO'js/TO'l, iTBI, 'rTTJBBf, rrBBtt. 

To these are to be added certain others, in which the first element 
must, for the present at least, be regarded as a verbal form, and 
which, not falling under any of the categories above instanced, may 
justly be classed with those containing the divine name as the second 
element and the subject of the verb. In all these cases, the attri- 
bute thus predicated of the deity is in accordance with the religious 
notions of the, Hebrews. The names are : iTVTn, ITSttfin, TlWgl, 

irptfK 1 , rrn\ vnur, irso'v, mtfr, rnr, rrfo", rrvhy, 

Thirdly, we have the following, in which there is a combination of 
substantive and IT, and where I regard the ending as more likely to 
be the divine name than the afformative : IT'Yin, ' glory of Yah ' (in 
view of IT'linS, ' to the glory of Yah ') ; irSlp, ' voice of Yah ' ; 
IITttfip, ' gift (?) of Yah ' ; nn^, < gate of Yah.' The gate being 
a sacred spot, the last name would mean as much as ' devoted to 
God.' 

Lastly, we have the cases in which, for the present, it must be left 
doubtful whether the second element is the afformative or the divine 
name. I wish to submit the following to the further consideration 
of scholars : 



,T3tX 

t: — 1 


■tnen 


n;pao 


itjbx 


n;=f»H 


rtrat&n 


IT33SJ 

T J-~; 


itvue 

T i 


n;i»tf 


n $i?, 


njbpB 


'T! 


vijbss 


™^i? 


n;«ba 


rrba-i 

T : - : 


T: -j 


irara 


*;■?■?? 


,T1Bt) 

T ;- j 


TOft 


wto 


irnna 





Most of these, it will be observed, are cases in which the first 
element may be taken as the perfect of a stem, and the verbs used 
are all such as predicate something that may be connected with 
the deity as conceived by the Hebrews. We may suppose that in 
some of the cases a third element, as object of the verb, has been 
omitted, such names being abbreviated after the fashion prevalent in 
Babylonia. I have also included those in which the force of the 
first element has not yet been clearly ascertained, as Dp 1 , tD?tt, 

bns, San, hv~\. 

Whatever the verdict may be in regard to some of the cases in 
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which I take IT as the afformative (and I cheerfully admit that there 
is room for different opinions in regard to some), I believe that I 
have at least shown : ( i ) That the number of Old Testament names 
containing the divine name as an element, final or initial, is not as 
large as has been generally supposed; and (2) That on the lines 
laid down it is possible in many cases to differentiate between !T as 
afformative or as an uncontracted Hiphil form (traces of which may 
naturally be looked for in proper names as the oldest parts of a 
language), and IT or 1!T as the divine name. 

The obstacle in the way of an entirely satisfactory and complete 
division lies in the natural confusion that arose between yd as affor- 
mative and as the divine name, and which just as naturally led to 
slight modifications in the vocalization of the names in order to find 
in them a suggestion of the deity, and to adapt them to such as con- 
tained this name. 

With the proper names containing the divine element !T thus 
reduced to about one-third of the number hitherto supposed to exist, 
a more rational proportion between this class of names and those 
containing hit as one of their elements will be established. The 
name 7X being the common name for deity, while !T is restricted 
in its usage to poetry, 37 and at all events never appears to have 
become popular, one would certainly expect to find more names, or 
at least as many names, compounded with 78 (there are some eighty 
of the latter) as with IT. 

As between the afformative and the divine name, the former, on 
the basis of its occurrence in old Babylonian names and in the 
El-Amarna tablets, may also be regarded as the earlier in Hebrew 
names, and a trace of this may be seen in the uniform writing of this 
element, whether as the divine name or as the afformative, without 
the Mappik in the He, so essential in the case of the divine name 

87 Outside of the Psalms it occurs Ex. xv. 2, xvii. 6, and Isa. xii. 2, xxvi. 4, 
xxxviii. 11. Of these passages it is to be noted that, even according to the 
Massoretic tradition, some are doubtful; as, e.g. Ex. xvii. 6, where ITM is 
possible (see Dillmann's commentary ad locum~). The same is true even of the 
m?bn of the Psalms, which, according to an opinion expressed in the Talmudic 
treatise Pesachim (fol. 117"), is to be regarded as one word in the sense of 'praise 
him with all possible praise.' The Septuagint and the Samaritan version take 
iTVnBl of Ex. xv. 2 (parallel Is. xii. 2) as one word, while in Is. xxvi. 4 !T3 is 
more than questionable. In fact, in the light of the above investigation taken in 
connectipn with Geiger's exposition of the Rabbinical tradition with regard to the 
divine name IT (in his Urschrift and Uebersetzungen der Bibel, pp. 274-78), the 
question as to the use and origin of this name merits a new examination. 
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where it appears elsewhere. For more convenient reference I repeat 
in alphabetical arrangement the list of names terminating in IT or 
1!T in which I regard the second element as the afformative : 



rraK 


rrroa 


mxan 
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vrjpa 
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rnra 
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